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AACKYPCUBHBIE MAPKEPBI B IIBECAX A.Il. YEXOBA «TPA CECTPbI» U CUAHKA»
N CPEACTBA UX IIEPEBOJIA HA IIOPTYTI'AJIBCKHUU A3BIK

ITeecer A. UexoBa «Tpu cecTpb» U «Yaiikay, MOMUMO JUTEPATYPHBIX 0COOEHHOCTEH, XapaKTePU3YIOTCSI KAK MUHUMYM
OJIHOH SA3BIKOBOY WHHOBAIIMEH: peyb MEPCOHAKEH MaKCUMAIBHO MPUOIMKEHA K Pa3rOBOPHON ped, THITUIHOHN I 00-
pa30BaHHBIX CJIOEB HaceneHus. JKnuBas HeTeaTpaIM30BaHHAS PA3TOBOPHOCTH MPHUIAIOT TEKCTY KOJOPUT ITOBCEIHEBHO-
CTH W 00BIICHHOCTH. [Ipy 3TOM pycCKUl OBITOBOW AHMCKYPC, B OTIWYHE OT MapKAPOBAHHOHN CHEITUPUISCKUMU CpPEe/I-
CTBaMH XyJIO’KECTBEHHOW peuH, paclojaraeT IeJBIM apCeHAIOM IparMaTHYECKUX CPENCTB, OMPEICIAIONINX IUCKYP-
CUBHBIC CTPATErMH KOMMYHUKAHTOB. TakK, B pPyCCKOM S3bIKE, B OTJIMYHE OT OPa3sHIbCKOIO BapUaHTA MOPTYIajdbCKOTO,
TOBOPSIIMK Yalle MOAPa3yMeBacT KaKylo-TO 4acTh MH(POPMAIUHU, HE HA3bIBas €€ JEKCHYCCKH JETCPMHUHUPOBAHHBIMHU
CpeACTBaMU U MapKHUpysl TEM CaMblM CBOI0 KOMMYHHUKATHBHYIO CTPATETHIO B JaHHBIH MOMEHT, TaKXe BO3MOXKHA UM-
IUTHIUTHASL OLICHKA COOBITHI, MapKUpyeMasl HeJICCKPUIITUBHOM JICKCHKOM, HIITH COMPUYACTHOCTD COOBITUSIM CO CTOPOHBI
TeX, KTO HE SIBJISETCS HEMOCPEACTBEHHBIMU YYaCTHUKAMHU AeicTBus. Takue cpencTBa, Kak MpaBHIO, HE UMEIOT YCTOM-
YUBBIX JIEKCUYECKUX aHAJIOTOB B IPYIHX sI3bIKaxX, U UX MEPEeBOJ HE BCEr/a BO3MOXEH, a €ClIM BO3MOXEH, TO HE BCernaa
MOJKET CUYMTATHCS ITOJIHOCTHIO aJeKBATHBIM, UTO CBA3aHO HE C KAa4eCTBOM IEpeBO/Ia, a C 3aKOHAMHU HOCTPOCHHUS AUCKYP-
ca Ha Pa3HbIX SA3BIKAX.
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BBenenue

UeXOBCKHE MbECHI, TOCTYUBIIHE 00Pa3IOM AJIs MOApaXKaHusl UII MHOTHX ApaMaTyproB XX B., OT-
JUYAIOTCS PSIIOM OCOOCHHOCTEH, CpeAr KOTOPHIX MOKHO BBIACTHTH OTKa3 OT TPAaJUIIMOHHOW TEOpPHU IeH-
CTBHS M HAMEPEHHO OBITOBOW XapakTep peud NepcoHaxkeil. B camom nene, kmaccuueckue Mbechl, TAKUe Kak
«MBanoBy, «Tpu cectprl», «BuimHeBbIH cany, «Yalika», B CpaBHCHUHU C IPYTUMH 00pa3iaMu pyccKoi npa-
MaTypruu cepeauHbl U BTopoi mojoBuHBI XIX B. (H. I'oroms, A. OctpoBckuit, M. CantsikoB-llenpum,
A. CyxoBo-Koobunn, A.K. Tonctoii, JI. Tonctoil, cpenu MH. Ap.) HE SKCIUTYaTUPYIOT KJIACCHYECKYIO IS
€BPOINENCKOro TeaTpa HauuHas CO BpeMeH AHTUYHOCTH UIEI0 AEHCTBUSA, OXBATHIBAIOLIETO BCEX NEPCOHAXKEN
Y CBSI3BIBAIOIINX UX OTHOIICHHUS B €MHOM ClokeTe. M3bsATHe U3 KIIacCHYEeCKON IHECHI JTII000TO U3 IIEHTPallb-
HBIX NEPCOHAXKEN MPUBEIET K pa3pyLICHUIO €INHCTBA JCHCTBUS, OJHAKO 3TOrO HE CIydyuTcs B UYexoBcKoi
«Yaiike» nnn «Tpex cectpax». Kak 3170 HE cTpaHHO, HO ycTpanenue Maiu, Upunsl ninn Onbru, YeOyThIKH-
Ha niu Ty3enbaxa B «Tpex cecTpax», paBHO Kak U ycTpaHneHne MenBenenko, Tpemnesa uinu JlopHa B «Yaii-
Ke» He OyleT MMeTh KPUTHYECKOr0 3HAYEHH IS KOHCTPYKIIMH THECHl U €€ JIpaMaTypruiecKoro BOCIpHUs-
THS, @ TOJNBKO BHIOU3MEHUT. CBOOOJHAS KOHPUTYpaLUs IEPCOHAXKEH PU BUIUMOM OTCYTCTBUH JEHCTBUS B
TPaAUIIMOHHOM JIpaMaTypriuuecKoM MOHUMAaHHH, TIPU KOTOPOM CIOXKET MPOXOIUT depe3 00s3aTeNbHbIe s
KJIACCHMYECKOI MBECHI 3aBA3KY, KYJIbMHUHAIIMIO M Pa3BsI3KYy, CO3/IA€T OMIYIIEHNE TOTO, YTO CIEHHYECKOe Aei-
CTBHE SBIISIETCS KaK OBl 3alMChbI0 HAa BHJICOIUICHKY TOBCEIHEBHBIX OTHOIIEHHH HECKOJIBKUX JIIOACH, CBA3aH-
HBIX CEMEWHBIMH, COCEICKMMH HWIIM NMPO(QECCHOHANBHBIMU y3aMH. B3amMopelcTBue Takux mNepcoHaxei,
CKa)XeM TaK, COBCEM «HE 00s3aTeNbHO», MHTPUTH KaK TaKOBOIl HET, a €CTh KakK ObI CIy4aifHOe MoMajaHue B
KaJlp HEKOTOPBIX JIIOJIEN B HEKOTOPHIM MOMEHT CBOEH U3HU. PazymeeTcs, TpakTOBKa ApamMaTypruaieckoro
JeWCTBYS, CAeTaHHasl MOJOOHBIM 00pa3oM, He ciydaiiHa. UexoBy, 1Mo Bcel BEpOATHOCTH, OBLIIO HEOOXOANMO
JUIIATH CBOM TBECHl M3HUIMHEN TeaTpalibHOCTH, CAENATh CBOW TeaTp MEHee IUIOIIATHBIM, MEHEee 3PEIHIll-
HBIM, ecii yrogHo, MeHee lllekcrimpoBckuM. Tuxue, MOYTH MOHOTOHHBIE HHTOHAILIMH, HE BCErNa OOBICHU-
MBbI€ BCTIBIIIKH 3MOLWH, HUKaKUX 3()()EKTHBIX CIOB WM JKECTOB, — CTaHAAPTHBIC 11 UeXOBCKUX MEepcoHa-
kel BepOabHbIC CPEICTBA B3aUMOICHCTBUSI.

[lomobnas ctunmucTrka TpeboBajia OT aBTOpa COOTBETCTBYIOMIETO SI3BIKOBOTO MHCTpyMeHTapus. Ta-
KUM MHCTPYMEHTapUeM CTaj PasrOBOPHBIN S3bIK, MTPUMEHSBLIMICS MPHU MOBCEJHEBHOM OOIIEHHH MpEACTa-
BUTeJNEH 00pa30BaHHBIX CIIOEB HACENCHHS, & TOUYHEE, €r0 UMHUTALHS B XyI0’KECTBEHHOM MPOU3BEICHHUH, KO-
TOPBIM SIBJISIETCS TeaTpalibHasl mbeca. Pa3roBopHEI xapakTep UeXOBCKUX IHANOTOB, MAKCUMAIBHO MPHOIH-
KEHHBIX K peaJbHOMY OOHMXOIHO-Pa3srOBOPHOMY CTHIIIO, TIPUAACT MbECe KOJOPHUT MOBCEIHEBHOCTH, OOBI-
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JICHHOCTH, co371aeT d(PQEKT MOJACIYIINBAaHHUS PAa3rOBOPOB B UYXKOM JIOME, KyJla 3pHTENb 3aryisiHyl Kak Obl
yepe3 okHO. OJHAKO YelIOBeYEeCKas pedyb, M OCOOCHHO Pa3roBOpHAs peub, 00JIaJlacT XapaKTePUCTUKAMH,
MPUCYIIUMHU OTPEACIICHHBIM COIMANBHBIM TPYIIaM ¥ LeidbIM 3THOcaM, kotopeie . I'ymmepn u [I. Xaiimc
HasbIBaIM <«OTHOrpaduer peum» [8]. DTH XapaKTEPUCTHKH SABJISIOTCS MCKIIOYMTEIBHO BaKHBIMHU IS MaK-
CUMAJILHO TIOJTHOTO U MCYEPIBIBAIOINETO aHAIM3a PEUr, Ha 4TO yKa3biBad Y. JIaboB, TOBOpsS 0 HEOOXOIUMO-
CTH YYUTHIBATh B JIMHTBUCTUYCCKOM OIHCAaHUU S3BIKOB WM JUAJICKTOB B paMKax KaKOW-THOO0 KOHKPETHBII
SI3BIKOBOM KYJIBTYPHI Takue (HEHOMEHBI KaK PEUYEBBIC KAHPHI (TO €CTh THUIBI «PEUEBBIX COOBITHI, speech
events) W B3aMMOJEWCTBHE BCEX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa, BKJIIOYash TOBOPSIIEro, codeces-
HUKa, CTOPOHHUX CJIyIIATENIeH, TeMy, KOHTaKT/KaHal U KOHTeKCT [10, ¢.184]

JlorudHO MPENNONOKUTH, UTO TPU TEPEBOJIE YACTh SJIEMEHTOB ITOCTPOCHHUS TEKCTa, MapKUPOBAHHBIX
Y 3HAYUMBIX ISl OJHON KyNbTyphl, OyIeT yTpadeHa. Peusr mueT B JaHHOM cilydae HE O JMHTBUCTHYECKHX
OCOOCHHOCTSX, MPUCYIIUX C HEM30CKHOCTHIO Pa3HBIM SI3bIKAM, YTO OSCCIIOPHO, a O XapaKTePHBIX KOMIIO-
HEHTaX JUCKypca, He UMEIOIINX 00S3aTEIIEHOTO IPAaMMAaTHYEeCKOr0 XapakTepa, HO TUMUYHBIX JJIsi BHIOpaH-
HOTO PETHCTpa PeUr Ha BHIOPAHHOM SI3BIKE (HAIpUMEp, Pa3rOBOPHON PYCCKOM pedur) U B TO K€ BpeMs HE
XapaKTEePHBIX JUIS TAKOTO K€ PETUCTpa Ha IPYroM BHIOPAHHOM S3bIKe (HAIpHUMEp, Opa3miIbCKOi pa3roBop-
HO# peun). [Ipu 3TOM, KOMMYHHUKATHBHAS POJb MHOTHX HEOOS3aTENBHBIX, HO THUITUYHBIX JTUCKYPCHUBHBIX
JJIEMEHTOB OKAa3bIBACTCS 3HAYUMOW ISl aJ€KBATHOTO IMPAarMaTHYECKOTO BOCTIPHUSATHS HCXOMHOTO, OPUTH-
HAJIBHOTO TEKCTa. B CBA3WM ¢ 3TWM HEM30EKHO BO3ZHHKAET MpodiiemMa MepeBoia, MOCKOJIbKY B MEPEBOIHOM
TEKCTE HAXOJAT OTPAKCHUE TOJNIBKO T€ S3BIKOBBIC CPENICTBA, KOTOPBIC SBJISIFOTCS TUITMYHBIMU IS SI3BIKA, HA
KOTOpPBIN AenaeTcs nepeBod. Llens maHHOW CTaThby 3aKifoYaeTcs B TOM, YTOOBI MMOKa3aTh HA MPUMEpPE TPEX
riepeBoaoB mbec A. UexoBa «Tpu cectpe» u «Yaiika», Kakue cpefCcTBa CO3MaHUS JOTOTHUTEIBHBIX CMBIC-
JIOB XapaKTEPHBI JIJIS PYCCKOTO AMCKYPCa M KaK OHU OTPAKAIOTCS B TEKCTE, CO3aHHOM Ha Opa3uiIbCKOM Ba-
pHUaAHTE MOPTYTAIBCKOTO SA3bIKA.

TeopeTuyeckuii acmeKT MPodIeMBI

Jlnst nanpbHEWIIero uccieoBaHusl HaM HEoOXOIUMO OOpaTUThCS K TEOPUH PEYEBBIX aKTOB, MPEIIIO-
*keHHO#, B wacTHocTH, JIk. OctHoM m k. Cepiem, K cxeMe pedeBoro akra, pazpaboranHoit P. Sxkobco-
HOM, K HEKOTOPBIM MOHSATHUSM JIMHTBHUCTUYCCKOW MPAarMaTHKH M K TPAKTOBKE HEKOTOPBIX TUCKYPCUBHBIX
MapKepOB B PyCCKOM SI3BIKE.

2.1. Peuesvie axmul

Kak u3BecTHO, Teopusl peueBhIX aKTOB B COBPEMEHHOM ¢¢ Buie Oeper Havano B padbotax k. OctuHa
[5] u JIx. P. Cepns [16]. Kornenmust neppopMaTUBHEIX akTOB, mpeioxkeHHas k. OCTHHOM, TTO3BOJIHAIIA
MPOTHBOIIOCTABUTh KOHCTATAIIMIO HEKOTOPOTO TIOJIOKEHHS Belled (KOHCTATHBBI) U CO3JaHUE HEKOTOPOTO
MOJIOKEHUS Bellel (mepdopMaTHBbl), TIOCHEIHEE AOCTUraeTcs myTeM 3¢ @deKTa OT PeueBoro BO3ACUCTBUS.
Wnes noctmxenus ¢ dexra OT MPOU3HECCHHBIX CI0B, KAKUMHU Obl OHM HHU OBLIHM (TaK Ha3bIBAEMOTO IEPJIO-
KyTUBHOTO 3(dekTa), MoBiIeKiIa 3a co00i nmpeanoiokenne, caenannoe OCTHHOM, O TOM, 9TO JI000€ BhICKa-
3BIBAaHUE TOPA3yMEBACT HEKOTOPOE CICJCTBUE, KOTOPOE UMEN B BHJIy TOBOPSINUN U KOTOPHIE «BBIUMCIISICT-
cs» cobeceqHUKOM (MMIUTHKANKs). Hapsay ¢ HanumuueM Takoro CIEICTBUS, BCIKOE BRICKa3bIBAHUE OIUPACT-
csl Ha MH(OPMAIMOHHOE MPeyCIIoBHE (TIPECYNITO3UIINIO), HICTUHHOCTh KOTOPOTO 00s3aTeNbHa ISl YCTeI-
HOTO TIPUHSTHS JIENAeMOTO BhICKa3bIBaHHs coOeceTHUKOM. CMBICT BBICKa3bIBaHHS OKa3bIBACTCS, TAKUM 00-
pa3oM, HECKOJIBKO OONBIIE €ro COACP)KaHWsS, OMHPAIOIIETOCS TOJBKO HA 3HAYCHUS CJIOB W Mopdo-
CHUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH, TTOCKOJIBKY CMBICT BKIIFOYAET B ce0sl B TOM YMCIIC U HEBBICKa3aHHOE BCIYX,
HO TOJIpa3zymMeBaeMoe, TO eCTh HH(OPMAIIUIO, COICPKAIIYIOCS B TPECYNIIO3UIMHA U B UMIUTHKAIUAIX. Mnen
CepJis TIO3BOJIIIIN MPOTUBOIIOCTABUTH COJICPXKAHUE BBICKAa3bIBaHUSA W (HOpPMY, B KOTOPYHO OHO OOJIeKaeTCs
(THIT pe4eBOro aKTa), TO €CTh MPOTHBOMOCTABUTH YTO HMEHHO TOBOPHUTCS, C OJTHOW CTOPOHBI, U C KaKOH Ie-
JIBIO 9TO TOBOPHTCS, C JIPYTOM CTOPOHBI, MOCKOJIBKY THI PEUEBOI0 aKTa yKa3blBaeT Ha IeJIb PEYeBOTO BO3-
NEHCTBHUS U B KOHEUHOM UTOTE€ COOTHOCHUTCS ¢ KOMMYHHUKATUBHBIMHU 3a]]a4aMH, KOTOPHIC CTaBUT IEPE]] CO-
0011 roBopAIIKiA.

2.2. Cxema peuesozo akma
[[Iupoko U3BECTHASI CXeMa PEUEBOT0 aKTa, mpeuiokenHas P. Iko0coHOM M BKITIOUArOIasi pa3IuvHbIC
(YHKIWU S3bIKa, MPEJIIONaraeT Takke MOITHUECKYI0 (QYHKITUIO, KOTOPYIO caM SIKkoOCOH cuuTan eHTPalb-
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HOU W ONpeIeTISIIONICH B TUTEPATyPHOM MPOU3BEACHUH, OJTHAKO €€ H3Y4YeHHE HEBO3MOXKHO BHE aHajm3a co0-
CTBEHHO SI3bIKOBBIX ()eHOMECHOB!

This function [the POETIC function of language] cannot be productively studied out of touch with the
general problems of language, and, on the other hand, the scrutiny of language requires a thorough consider-
ation of its poetic function. [...]. The poetic function is not the sole function of verbal art but only its domi-
nant, determining function, whereas in all other verbal activities it acts as a subsidiary, accessory constituent.
This function, by promoting the palpability of signs, deepens the fundamental dichotomy of signs and ob-
jects. [8, c. 356]

MeTaavHrBUCTHYECKAS (QDYHKIHS sI3bIKA, BHAYAJIC HETOOIICHEHHAs, U CBOJAMMAs K EAMHCTBY CIIOBEC-
HOTO KOJIa, TO €CTh K HAIMYHIO OOIIEro s3pIka B CAaMOM IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa, MpHOOpeTana Bce
OOJIBIIYI0 3HAYUMOCTH 0 MEpe Pa3BHTHUS JTUCKYpC-aHAIM3a U KPOCC-TMHIBHUCTUYECKUX HCCIIEIOBaHUH,
HaTpaBJICHHBIX HA MOWCK WHBAPHAHTHBIX CIMHHUI] CMBICIIA B SI3BIKOBBIX 3HAKAX, MPUHAICKAIIUX PA3HBIM
CHCTEMaM, TO €CTh Pa3HbIM SI3bIKaM. [IPUHIIUIT SKBUBAJICHTHOCTH MEX/Ty COJACPKAHUEM TEKCTa OPUTHHATA U
MepeBoJia — KpaeyroJbHbI KaMeHb COBPEMEHHOM TeopHH mepeBojia. OUeBUIHO, YTO DKBUBAJICHTHOCTH OIIH-
paeTcs MpEeXk/ie BCEro Ha METATMHIBUCTHUECKYIO (DYHKITMIO SI3IKOBOTO KOJa, KOT/Ia CEMaHTHKa CIIOBA B O]
HOM $SI3bIKE JIOJDKHA OBITh TaK M HHAYE COOTHECEHA C CEMAHTHUKOM CJIOBA B APYTOM.

2.3. HuckypcusHvle mapxepol

[Iporecc KOMMyHHKAIMK TPEATIONaracT He TOJLKO 0OMEH mH(opManued, HO U YCIEIIHOe e¢ Mpo-
IBIDKEHHE, MAaKCUMAITbHO KOM(OPTHOE U JUIS TOBOPSIIETO, U IS CIYIIAIOIIETro, B Cllydae yCTHOW KOMMYHH-
Kaluy, 00 IJIs aBTOpa M YWTaTels, B CiIy4ae MUChbMeHHOW. [Ipu 3TOM mIMPOKO M3BECTHO, YTO CPENCTBA
YCHEIIHOCTH KOMMYHHKAIIMA BapbUPYIOT B 3aBUCUMOCTH OT PErHCTpa peud. Tak, B YaCTHOCTH, B paMKax
He(hOpPMaTBHOTO PETHCTPa, TO €CTh YCTHOTO WJIM MUCHMEHHOTO OOIIECHUS HE HOCAIIETO O(UIIHAIEHOTO, CO-
[MATBHO 3HAYMMOTO XapakTepa, JOCTATOYHO YacTo OyIOyT BCTpEUYaThCs CIOBA M CIOBOCOYETAHMS, HE OIH-
CBIBAIOIINE JICHCTBUTEIHHOCTh HU C KAKOW CTOPOHBI, 2 OPUEHTHPOBAHHBIE HA TOBOPAIIETO WM HA CIYIIAIO-
mero. Takue cpencTBa, HE3aBUCHUMO OT WX JICKCHYCCKON MM MOP(OIOTHISCKON MPUPOJIBI, TOIYYIN BO
MHOTHUX SI3bIKax OOIee Ha3BaHUE OUCKYPCUBHblE MAPKepbl UIN MapKepbl peyesoeo obujeHus, a X u3yde-
HUIO TIOCBAIIEHa 00BEMHAsI JIUTEpPaTypa, B TOM YHCIIE HA PyCCKOM M Ha IMOPTYTajJbCKOM SI3bIKaX, HApUMep
[1;2;3;4; 10; 11; 12; 14]. ocTaTouHo noapoOHas Kiaccu(pUKaIHs TUCKYPCUBHBIX MapKePOB, a Takke (MH-
TEP)TEKTOBBIX KOHHEKTOPOB M apTyMEHTATUBHBIX KOHHEKTOPOB JUIS MIOPTYTAIBCKOTO S3bIKa MPEIOKECHA B
pabore U. Pyte [13, c. 86-88].

OTu Mapkepbl 00CCIIEUUBAIOT MPArMaTHYECKYH) CBSA3HOCTH TEKCTa W OTPAXKAIOT CaMBIM HEMOCpE/I-
CTBEHHBIM 00pa30M MPOIECC B3aUMOJCHCTBUS MEKAY TOBOPSAIIMM U ciymatonmM. OHu 00J1a1afoT psaaoM
YepT, MPOTUBOIIOCTABIIAIONINX TOT KJIACC CIIOB BCEM OCTalbHBIM. Kak oTMedaroT Opa3uiibCcKie NCCie0Ba-
e M. Pucco, K. CunBa u D. Ypb6aHo, pedb HIET O TOCTATOYHO OOIIMPHOI TPYIINE CIIOB, Pa3HOOOPa3HBIX
B IO CBOCH IPUPOJIE, KOTOPHIM MOXKET OBITh IMPHUITMCAHO TO WJIH MHOE YCTOWYMBOE MPAarMaTUyeckoe 3Have-
Hue [12, ¢. 21]. luckypcuBHBIE MapKephl, OyIydrd HHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAITMH, OXBAaTHIBAIOT HE COMEP-
KaTEeNbHBIN, @ UHTEPIPETAIIMOHHBIN TUTaH BHICKA3BIBAHUS, OHU 3aHUMAIOT BHEIIIHEE TOJI0KEHUE 10 OTHOIIIE-
HUIO K TMPOMO3UIMOHAIEHOMY COJICPXKAHHI0, HE SBISISICH €0 YacThio, U B TO K€ BPEMsI KOHCTHUTYHPYIOT
MParMaTUYECKYI0 CBA3HOCTh TEKCTa, 00eCIeurBas yMECTHOCTh HJUIOKYTUBHBIX YCTAHOBOK B IIParMaTHYECKU
HEOJTHOPOJTHOM KOHTEKCTE.

Hecmotps Ha TO, YTO AMCKYPCHBHBIE MapKephl HE COBIAJAIOT B PA3HBIX SA3BIKaX IO CBOCH JIGKCHYe-
CKO# Wi MOP(OIOTUYECKON TPUPOJIC, OHHU BBIMOJHSIOT OJIM3KHE MparMaTHYeCKue (PYHKIUHU, IMOCKOJIBKY
SIBIITIOTCS CPEJICTBOM SI3BIKOBOT'O KOAMPOBAHUS YHUBEPCAIBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX WHCTPYMEHTOB. CX0J-
CTBO OOIIMX MparMaTudeckux (yHKIHMHA AVCKYPCHBHBIX MapKepOB B Pa3HBIX SI3bIKaX HE BHI3BIBAET AHMCKYC-
cuii. B To ke BpeMs He BCAKHI S3bIK paclioyiaracT HHBEHTAPEM YCTOWYHMBBIX, CIIOKUBIIMXCS HA Mapaurma-
THYECKOM YPOBHE KOHKPETHBIX JIEKCHKO-MOP(HOIOTHUECKUX CPEACTB, KOTOPbIe KOMUPUIMPYIOT MparMaTh-
YecKylo MHGOPMAIUIO SKBUBAICHTHBIM O0pa3oM TOMY, KaK 3TO MOXET NMPOUCXOJUTH B JAPYIOM SI3BIKE.
WubiMu cioBaMu, MapKepbl TUCKYPCHUBHBIX CTPATETHH, XapaKTePHBIC JJIs OJHOTO s3bIKa, HE BCErJa MOTYT
OBITh aJICKBATHO IPEJICTABICHKI B PYTOM s3bIke. JIMOO WX MpeICTaBICHUE HE OMHUPACTCs Ha KaKyIO-TO JICK-
CHUYECKH YCTOWYHMBYIO SI3BIKOBYIO €AMHHUILY, MMEIOIIYI0 HHBAPHAHTHOE MparMaTndeckoe 3Ha4eHue, TOHNMa-
€MO€e BHE KOHTEKCTA.
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B cnenyromem paszzmerne OyayT pacCMOTpPEHBI CpEeCTBa MEPEBOAA HEKOTOPHIX PYCCKHUX AMCKYPCHBHBIX
MapKepoB, HEOAHOKPATHO BCTPEUAIONIUXCS B TEKCTE Mbec A. UexoBa U UMEIOUINX B PYCCKOM SI3bIKE JAOCTa-
TOYHO YCTOMYMBOE MPAarMaTUKO-IUCKYPCUBHOE 3HAUCHHE.

AHaJIN3 U pe3yJbTAThI

3.1. Ananuzupyemoie mexcmol

B pabote mpoanammsupoBans! mbechl A. I1. Uexosa: «Tpu cectpei» n «Yaiika» ¥ UX HEpeBOIbI Ha
Opa3uIbCKUI BapHaHT MOPTYTANbCKOTO si3bIKa. J{iist ananmm3a mbeckl « Tpu cecTpbl» ObUTH B3STHl OPUTHHAIb-
HBEIN TEKCT Ha pycckoM [17] u mBa mepeBoaa: mepeBo, BEIMOMHEHHBIN Do Ban Creen [19], u mepeBon,
BbINOIHEHHBIH Tue3oit Tuccu bap6o3a B paMKkax HaydHOrO TUCCEPTAILIMOHHOIO MCCIIEA0BAaHUS CleHOrpaduu
K.C. Cranucnasckoro [18]. s ananu3a mbechl «Yaiika» ObUT B3ST OPUTHHAIBHBIA TEKCT Ha pycckoM [17] u
nepeBo/, BeIoHEeHHbBIH Pybencom @uretipeny [20]. Otmerum, uto nepeBoasl O. Ban Creen u P. ®ureiipe-
Iy BBITIOJTHEHBI TPO(HECCHOHATBHBIMH MTUCATENSIMHU U IepeBoIurKaMu, a iepeBoa T. Tuccu bap6o3a Beimon-
HEH HE B paMKax M3/IaTeIbCKOTO MPOEKTa, TOAPa3yMeBAIONIeT0 KOMMEPUYECKYIO [IEHHOCTh TeKCTa, a B paM-
KaX HAy4YyHOTO MCCJENI0BaHMsI 0 ucTopuu U Teopuu cueHorpaduu u K. C. CtaHucIaBCKOTO s IEPBOH TM0-
ctaHoBkHU «Tpex cectep» B MockoBckoM XynioxecTBeHHOM TeaTpe.

3.2. Ananuzupyemvle OUCKYPCUBHBIE MAPKEPbL

Jnst ananu3a ObUTH OTOOpaHBI CIEYIOIINE AUCKYPCHBHBIE MapKEPBl PYCCKOTO SI3BIKA: MMOIbKO, NPO-
cmo, gce-maxu, éce dice, y Mensi, y Hac, y eac. BeIOOp 0OBSCHIETCS UX YHHBEPCAIBHOCTHIO, HE 3aBUCSINEH OT
KAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH TEKCTa, MOTYIIETO MMETh KaK XYI0KECTBCHHBINM, TaK U OOWXOIHO-PA3TOBOPHBIN
XapaKkTep, a TAaK)Ke BBICOKOH YaCTOTHOCTHIO B aHATM3UPYEMBIX MbecaX. Tarkke ObLT MPOaHATM3UPOBAH MOP-
TYTaJIbCKUH TUCKYPCUBHBIA MapKep entdo [«CIeIoBaTEIbHOY», «TaKUM 00pa3oM» |, KOTOPHIN MTUPOKO BCTpPE-
YaeTcsl B TEKCTax MepeBogoB. HeoOX0AMMO OTMETUTb, YTO HE BCE MEPEUHCICHHBIC TUCKYPCUBHBIE MapKephI
BBITOJIHSIOT TOJIBKO MParMaTHUECcKyto QYHKINIO; HPOCMO, 3HAYUM, Y MEHs, V HAC, Y 8ac MOTYT UMETh pede-
PEHTHYIO HJIHM JICHKTHUECKYI0 (YHKIMIO M SIBJISIOTCS YacThIO MPOTMO3UIIMOHAIBFHOTO cojepkanus. Hampu-
Mep, “S1 Obl He moiea Ha BaieM Mecte... OueHb npocmo” — “Em seu lugar eu ndo iria... Muito simples.”
(Tpu cectpsl); “Brl He 3HaeTe, 4To 3Hauum Xxo035iicTBO!” — “A senhora ndo sabe o que significa administrar
uma propriedade rural!” (Haiika); “Y mens nodp 60ipHa HEMHOXKO — “Minha filha ndo passa muito bem”
(Tpu cectsl). Takoe ymorpeblieHHE pealn3yeT NECKPUIITUBHOE, TO €CTh KOHTEKCTHO HE 3aBUCUMOE OCHOB-
HOE CJIOBApHOE 3HAYCHNE MHTEPECYIOMINX CIOB U HE ABJSIETCS] 0OBEKTOM IaHHOTO HCCIICAOBAHMA.

3.2.1. Juckypcusnwiii mapxep moabKo

Mapkep mobko UMeeT HeCKOJIbKO (QYHKIMK B PYCCKOM SI3bIKE, HO B MPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTAX
ObUTH OOHAPYXKEHBI JBE: 1) Cy)KEHHE CEMaHTUYECKOTO TOJIS 10 OJTHOTO 3JIEMEHTA B KOJIMYECTBEHHOM (016~
xo Hwukomaif) Wi B THUIIOJIOTHYECKOM OTHOIICHHH (70/1bK0 Ta3eThl YNTAI0); 2) HETaTUBHOE OTHOIICHUE K
nH(pOpMAaITH, BRICKa3aHHOW paHee, «4TO YTOIHO, HO HE 3TO» (3TO MHTEPECHO, MOAbKO S 3aHAT). DTOT HC-
KYPCHUBHEII MapKep B yKa3aHHBIX 3HAUYCHUSIX BCTPEUACTCS B IbECaX JCCATKH pa3, YTO TOBOPUT O €0 YacTOT-
HOCTH B peud. B OONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB OH BBICTYHAeT B (DYHKIIMU CY>KEHHUS CEMaHTHYECKOTO TOJIS U
MMEET PEeryIsIpHbIE aHAJIOTH B TIOPTYTAIBCKOM SO, apenas.

(1)

OnHoli pyKoH 51 MOZHUMAIO moabke niontopa myna. (Tpu cectpsl)

Com uma mao levanto sé um pud e meio (Ilep. Ban CreeH)

Com uma mao eu levanto sé um pud e meio (ITep. bap6o3a)

)

51 Bac HEe IOMHIO, COOCTBEHHO, TIOMHIO M10/1bK0, UYTO Bac ObU10 Tpu cecTpbl. (Tpu cecTpbl)

Na verdade me lembro pouco das senhoras, sei apenas que eram trés irmas. (ITep. Ban Cteen)

Eu ndo me lembro da senhora, propriamente, lembro-me apenas que eram trés irmas (ITep. bap6o3a)

B tex ciydasx, koraa moasko BCTPEUAETCs B TEKCTE B 3HAUCHUH MapKepa HETaTHBHOTO OTHOIICHUS K
nH(pOpPMAIUH, OH HEPEIKO NIEPEBOANTCS C TIOMOIIBIO TPOTUBUTEIBHBIX COIO30B Mas WU porém («HO»; «OJI-
HAaKO0»), 4TO CYIIECTBEHHO YIIPOIIAE€T CEMAHTUKO-TIPAarMaTHIECKII KOHTEKCT.

3)

Xopolio, s oIy, MmoabKe OTCTaHb, TOKaryicTa... (Tpu cecTpsl)

Esta bem, eu vou mas me deixe em paz, me deixe em paz, por favor. (Ilep. Ban Creen)
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Esta bem, eu irei, mas fique longe, por favor... (Ilep. bap603a)

4)

Mens obeperanu ot Tpyaa. Toaske ensa im yaaiaock obepeub, eapa nu! (Tpu cectpsl)

Preservaram-me do trabalho. Porém, ndo conseguiram me afastar dele por completo. (Ilep. Ban
Creen)

Protegeram-me do trabalho. Mas eu duvido que tenham conseguido, duvido! (Ilep. bap6o3a)

(5)

XopoI110, moJibKo depe3 AeciITh MUHYT OyasTe Ha MecTax. (Yaiika)

Muito bem, mas estejam em seus lugares daqui a dez minutos. (Ilep. @ureiipeny)

(6)

Kpome Te0s1, Teneps y MEHSI HUKOTO He OCTajochk. T01bKe 3adeM, 3a4eM Thl MOJAACIIbCS BIUSHHUIO
storo yenoseka? (Yaiika)

Agora, ndo tenho mais ninguém, s6 voce. Mas por que, por que vocé se submete a influéncia daquele
homem? (Ilep. @ureiipeny)

B mpumepax (3) — (5) nepeBoAYNKHN BEIOMPAIOT MPOTUBUTEIBHBIE COIO3bI, COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUM
«HO» U «OIHAKO», KOTOPBIE JIUIIH OTYACTH KOPPEIUPYIOT C PYCCKUM mosbko. lIpsMas 3aMeHa monbko Ha
«HO» WU «OJHAK0» BO3MOKHA B (4) u (5), HO HEBO3MOXKHA B (3), UTO TOBOPHUT O O0JIEe EMKOW CEMaHTHKE
MapKepa mo/ibKo MO CPAaBHEHHIO C CEMaHTHUKOW COOCTBEHHO COI030B. Pycckas ¢paza, moMHMO 3HaUEHHSA
MPOTUBUTENHFHOCTH, TPEATONIaracT HETaTUBHYIO OIEHKY MH(OpMAanuy B JIEBOM KOHTEKCTE, OCOOEHHO 3TO
3ameTHO B (3) u (5), Tae BBIHYKIEHHBIN XapaKTep COTIacHs MOMUEPKUBACTCS MapKepoM moavko. [lopty-
rajJbCKUE IPOTHBUTEILHBIE COIO3bI Mas U porém JOTMYECKH MPOTHBOIOCTABIISIOT YacTH NPEATIOKEHUS, B
YeM BBIPAKACTCS UX OCHOBHAs JIOTHMKO-CMHTAaKCHUeCKash ()YHKIIWSI, HO HUKAaKOW OIEHKHU, MOJIOXKUTCIHHON
WM OTPHULIATENBHOM, OHU HE HECYT. B 3TOM, COOCTBEHHO, U 3aKITFOYAETCs Pa3HHLIA MEXIY COI030M KaK Map-
KEepOM JIOTUKO-CHHTAKCUYECKUX OTHOIIEHUH M TUCKYPCUBHBIM CJIOBOM KaK MapKepOM B TOM YHCIIE CyOBeK-
TUBHOTO BOCIIPUATHS HH(pOpMaru. DTa pa3HULA OYeHb HarmigHa B (6), TJe MapKep moasko Moapa3yMeBa-
€T OTCYTCTBHE PAIlMOHAIBHOTO OTBETA Ha 33/1aBa€MbIil BOIIPOC; €r0 3aMeHa Ha COI03 THIIA «HO» N «OJTHA-
KO» Tofpa3yMeBasia Obl BO3MOXKHBIE OTBETHI, YTO M MPOUCXOTUT B MOPTYTAIBCKOM IEPEBO/IE C IMTOMOIIHIO
MPOTUBUTEIHFHOTO COI03a, KOTOPBIH, TAKMM 00pa30M, HECKOJIBKO M3MEHSIET MParMaTHKy (Qpasbl.

[IpumepHO B UYeTBEpTH CilyyaeB OUCKYPCHUBHBIA MapKep moabko HE OTPaXEH B IMEpeBoaX, Kak,
Harpumep, B (7) — (8).

(7)

U monwko pactet u xpenHer ogHa Meurta... (Tpu cectpsr)

E O anseio cada vez mais e mais... (Ilep. Bar Creen) [3Hak «@» 0003Ha4aeT OTCYTCTBHE DJIEMEHTA]

8)

Tonwvko cMoTpuTe: HUYEro He MUTh ceroaHs. Casimmnte? Bam Bpeano mute. (Tpu cecTpbr)

O Escute aqui, nada de bebida hoje. Ouviu? Beber lhe faz mal. (ITep. bap6o3a)

Crnemyet uMeTh B BUIy pa3indus B mepeBoadeckux crparerusx. llepeson T. bap6o3za, xoTs He sSBs-
eTcs npoecCHOHAIBHBIM, CTPEMUTCSI OTPAa3UTh MAaKCUMAaJIbHO TOYHO MparMaTu4eckue KOMIIOHEHTHI 3Haye-
HUI WHOTZIA 1ake B yIiepO JIETKOCTH BOCTIPHATHS MOPTYrajibckoi ¢passl. [lepeBox O. Ban Creen u nepesoa
P. ®ureiipeny, caenanHble TpoPecCHOHATBHO, MPECICAYIOT pa3Hble LEIH: MEePeBo] U amanTaius O. Ban
CreeH OpHEeHTHPOBaHA HA KOMMEPUYECKOE HUCTONb30BAaHUE IPAMaTHYECKOTO TEKCTa, C YEM CBSI3aHBI HEKOTO-
pBI€ COKpalIeHus, 0COOCHHO B TOM, YTO KacaeTcsl HeTUIMUYHBIX TSl TOPTYTajJbCKOro S3bIKa MParMaTHYeCKIX
cpencts; mepeBon P. ®dureiipemy, Hanbojiee Ka4eCTBEHHBIH M3 MPOaHAIN3UPOBAHHBIX, CIICIYET KIIacCHUIe-
CKOMY IMPHUHIUITY a/IeKBATHOCTH, COOTHOIIIEHHE TOYHOCTH M IPHUEMIIEMOCTH B HEM HanOoJjee cOalaHCupoBa-
Ho. TeM HarysiiHee CUCTEMHOE OITYLICHUE BO BCEX TpeX MEPeBOJaX SKBHBAJICHTOB JUCKYPCHBHOIO MapKepa
MOJbKO.

3.2.2. JJuckypcuensiii mapkep npocmo

OTOT AUCKYPCUBHBIN MapKep B aHAIM3UPYEMBIX MbecaX MMEET 00lee 3HaUCHHE aOCONIOTU3AINY Be-
M, TEHCTBUS WJIU TPU3HAKA M MOXKET PEan30BaTh JIBa YaCTHBIX 3HadcHUS: 1) «He Ooiee, uem» (3TO npo-
cmo Kanpwusbel); B 2) «He MeHee, ueM» (3TO npocmo OE3HPaBCTBEHHO). MapKep npocmo peryiaspHO BCTpeda-
etcs B «Tpex cectpax». CieayeT OTMETHTb, YTO 3HAUCHHUE «HE 0OJIee, YeM» XOPOIIO KOPPEIUPYET C TOPTY-
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TalbCKUMH TIParMaTHYeCKUMH DKBUBAICHTAMU apenas W simplesmente (OyKBaJIbHO, «TOJIbKO», «BCETO
JIUIIBY U «IIPOCTO»), YTO M OTPAKEHO B MEPEBOIAX.

9)

Tak u mocnana 6e3 anpeca, npocmo B Capartos. (Tpu cecTpsbr)

Tivemos de remeter o telegrama sem o enderego, simplesmente a Saratov. (Ilep. Ban Creen)

S6 que ndo se lembrava do endereco. Remeti apenas a Saratov. (Ilep. bap6o3a)

B 3HaueHnn «He MeHee, YeM» MapKep npocmo NEPEBOJUTCS MEHee YCTOHUUBO: OH JIN0O OmycKaeTcs,
00 TIEPEeBOJUTCS OICHOYHBIMU HapeuwssMU W3 Bepu(UKATHBHON NIKalbl, TUNA realmente, sinceramente
(«IeHCTBUTEIIEHOY», «HA CAMOM JIENie», «OTKPOBEHHO TOBOPS», «MpaBaa»). Takue Hapedus yCHUIUBAIOT UC-
THHHOCTB COO0IIAeMOr0, Ha B3TJISIJl TOBOPSILETO, HO He a0COMIOTH3UPYIOT (PEHOMEH, IIPOTUBOIIOCTABIISS €T0
BCEM OCTaJIbHBIM MOJJOOHBIM, KaK 3TO MMPOUCXOJUT MIPH YHOTPeOIeHHN MapKepa npocmo. [IoHATHO, 4TO pedb
He uyieT 00 omnoOKax MepeBoJUMKa, @ UMEHHO O CEMaHTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSIX sI3bIKa MEPEBO/IA.

(10)

WBan Pomansry, y Bac npocmo cteina vHet! (Tpu cecTps)

O O senhor ndo tem vergonha, Ivan Romanitch? (Ilep. Ban Cteen)

Ivan Romatich, vocé realmente nao tem vergonha! (Ilep. bap6o3a)

(11)

B mprimaHOM CBETCKOM OOITIECTBE THI, S TEOE MPSAMO CKaxy, Oblia OBI pocmo odapoBaTeIbHa, SCITH
051 He 51U TBOHM cioBa. (Tpu cecTpbl)

Vocé é tao bonita, encantaria a todos num ambiente fino, ndo fossem suas maneiras. Sinceramente.
(ITep. Ban Creen)

Vocé encantaria a todos € numa alta-roda, se ndo usasse essas palavras. Estou lhe dizendo. (ITep.
Bap6o3a)

3.2.3. Juckypcuemnvie mapkepol 6ce-maKu, éce yce

Mapkepsl 6ce-maku, 6ce Jce IMEIOT AOCTaTOYHO CTAOMIFHOE 3HAYEHUE U BHICTYNAIOT B YCTYNUTENb-
HOU JTMOO MPOTUBUTENHHON (PyHKIMH. BhicoKasi cTaHIapTH30BAaHHOCTh 3HAYCHHUSI 3TUX MapKepOB, OYCBU/I-
Has Jake Ha MapagurMaTHIeckoM ypOBHE, KOT/la UX MTOHHMaHue He TpeOyeT 00sS3aTeNbHON OMOphl HAa KOH-
TEKCT, O0BSCHICT PETYIIPHOCTh MX MEPEBOJHBIX SKBHBAJICHTOB B MOPTYTabCKOM, KOTOPHIN Mpeijiaraet B
KayecTBE COOTBETCTBUHM MYCThb pPa3HOOOpa3HbIE BBIPAKEHHUS, HO CBS3aHHbIE OOINEH yCTyNUTEIbHO-
MIPOTUBUTEIIEHON CEMAaHTHKOW: mesmo assim, porém, em todo caso («TeM HE MEHEEe», «OTHAKO», «B JTIOOOM
cIIydaey).

(12)

Koneuno, He ero neno, HO éce-maku, €CIIA XOTUTE, TO 51, TIOKaIyH, moroBopio ¢ HuM. (Tpu cecTps)

Naturalmente isso ndo lhe diz respeito, porém mesmo assim, se quiserem falarei com ele sobre isso.
(ITep. Ban Cteen)

E claro, ndo é problema dele, mas, mesmo assim, se quiserem eu talvez possa falar com ele. (ITep.
bap6o3a)

(13)

Ho 6ce arce, mue xaxxeTcsi, camoe TIaBHOE M HacTodllee s 3Hato, Kperko 3Hato. (Tpu cecTpshr)

Porém a mim parece que o principal, o verdadeiro, eu conhego com certeza. (Trad. Van Steen)

Mas, em todo caso, me parece que o mais importante ¢ verdadeiro eu sei, tenho convicgdo. (Trad.
Barbosa)

Bwmecre ¢ Tewm, B psne cirydaeB, M HEPEAKO, 8ce-maKy U 6ce dce MOTYT He TOJIBKO 0003Ha4YaTh YCTYITH-
TeJbHBIE 3HAYCHHS, BBITEKAIOIINE U3 COOTHOIIEHHS CMBICIIOBBIX YacTell MPEeAIOKEHHUs, HO, CKaXKeM Tak, U
co3zaBaTh Takue oTHomeHus. B mpumepax (12) — (13) Mapkepsl onupaloTcsi Ha MPOTUBUTENBHYIO (DYHKIIHIO
COI03a «HO» W YCWIMBAIOT €ro KOMMYHHKAaTHBHYIO 3HAYMMOCTh IyTeM [00aBJICHHS YCTYIHTEIHHO-
MIPOTUBUTEIHFHOTO 3HAYCHHUS; UX yAaJeHIE M3 KOHTEKCTa HE MPHUBENET K Pa3pylIEHUIO MparMaTHIecKoi op-
raHu3aly BbickasbiBaHus. B npumepax (14) — (15) éce-maku u 6ce sice ABASIOTCS €ANHCTBEHHBIMU HOCHUTE-
JIIMU YCTYIMUTEIBLHOTO 3HAYCHUS, UX YJAIICHUE U3 KOHTEKCTa Pa3pylIHiIo Obl €ro MparMaTHu4ecKyro Harpys-
Ky B (14) u noruko-nparmatudeckyio — B (15). Tem He MeHee, B TIepeBOJIaX 3TH MapKepbl HUKAK HE OTpaXKe-
HBI, YTO TaK)Xe OOBSCHSAETCS HE HEOPEKHOCTHIO MEPEBOTINKOB, & CEMAHTUKO-TUCKYPCUBHBIMH MTPaBHIIAMHU
MOPTYTAIBCKOTO S3bIKa, HE TIOJICPKUBAIOIIUMHI YIOTPEOICHHE YCTYIMUTEIBHO-TIPOTHBUTEIBHBIX MAPKEPOB
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THTIA Mesmo assim WIH porém, B cliydae eClid yCTYIKa MOoJpa3yMeBaeTcs U MPU STOM SIBIISIETCS HE TJIABHBIM
JIOTUKO-CUHTAaKCUYECKUM MTPU3HAKOM TMPEJIOKCHHS, 2 BTOPUYHBIM.

(14)

Crpaganusi, KOTOpbIC HAONIOMAIOTCS Teepb, — WX TaK MHOTO! — TOBOPSAT éce-maku 00 M3BECTHOM
HPaBCTBEHHOM MOJbEME, KOTOPOTO YK€ TOCTUIII0 00miecTBo... (Tpu cecTphi)

Os sofrimentos que vemos hoje em dia — e s@o tantos! Ndo deixam de demonstrar @ uma certa ele-
vagdo moral ja alcangada pela sociedade (Ilep. Ban Creen)

Os sofrimentos que hoje se observam — e sdo tantos! — indicam @ uma certa elevagdo moral alcancada
pela sociedade (Ilep. bap6o3a)

(15)

Tak, MHE Ka)KeTcs, €I 1 U YMPY, TO éce xHce OyIly y4acTBOBaTh B )KM3HHU Tak win uHave. (Tpu cect-
pb1)

Tenho a impressdo de que mesmo se morresse € continuaria a participar da vida de alguma maneira.
(ITep. Ban Cteen)

Assim, se eu morrer € eu vou continuar a participar da vida, de uma maneira ou outra (Ilep. bap6o3a)

3.2.4. Jluckypcusrnvie maprepol y MeHs, ¥ HAC, Y 84C

OTU MapKephl 3aHUMAIOT 0CO00¢ MOJIOKEHUE, OHM HAaXOJATCS Ha Mepudepuu NUCKYPCUBHBIX 3HaYe-
HUH, TOCKOJIbKY CTETICHb WX MParMaThu3allii HU3Ka U B OONBIIMHCTBE CIIyYacB OHH BBIPAXKAIOT CTAHIAPTHOE
3HAYCHUE TPHUHAIIC)KHOCTH, KOTOPOE B MEPEBOJIaX COOTBETCTBYET TAKUM K€ CTAHIAPTHBIM CPEJICTBAM THTIA
estou com (OYKB. «sI HAXOXKYCh C...»), meu («MOW») U T.II.

(16)

(...) m TebGe CTpaHHO, KOTIA y MeHa cephe3Hoe nuilo. (Tpu cecTpr)

(...) e agora estranha quando o meu rosto esta sério (Trad. Van Steen)

(...) agora estranha quando estou com um ar sério (Trad. Barbosa)

B TO e BpeMsi, MapKephl y MeHs, V HAC, ¥ 6ac MOTYT MMETh HE TPUTSDKATENLHOE, a MParMaTHKO-
JVCKYPCHUBHOE 3HAYCHUE, KOTOPOE MOXKHO OIUCATh KaK «MMETh OTHOIICHUE K YEIOBEKY Uil K CHTYaIlUHy,
«OBITh CONPUYACTHBIM CUTYAIWM», HO TP 3TOM HE SBJISITBCS €€ HETIOCPEICTBCHHBIM yYaCTHHKOM. Takoe
3HAYCHNE MOXHO C OMPEACICHHBIMH OTOBOPKAaMH Ha3BaTh KOMHUTATUBHBIM IMPArMaTHYECKUM 3HAYCHHEM.
DTO 3HAYEHWE XOPOIIO BRIWICHICTCS B mpuMepe «OH y Hac YUCHBIN», TIOe pedb UAST He 00 obiamaHuu, a
MMEHHO O COMPHUYACTHOCTH K CHTyallMd. DTO MParMaTHUYecKoe 3HAYCHHE HE SBIISCTCS XapaKTCPHBIM IS
MOPTYTalIbCKOT0, B TIepeBoAax oHO Jnbo orcyrctByeT (17) — (18), 1160 cBOAWTCS K MPOCTPAHCTBEHHOMY
NeHCKCHCy, Tima aqui «3mecb» (19).

(17)

(Yraszvieaem cede na epyos.) Bot Tyt y Mens xunut... (Tpu cecTpsbr)

(Aponta para o coragdo) @ Aqui dentro ferve algo... (ITep. Ban Creen)

(Apontando o proprio peito.) Esta ardendo @ aqui (ITep. bap6o3a)

(18)

On y mensa ceronus neznopos. (Tpu cecTpsi)

Ele ndo esta totalmente bem hoje @. (Ilep. Ban Cteen)

O Hoje ele nao esta bem. (Ilep. bap6o3a)

(19)

CKoIIbKO y 6ac niepeMeH, ogHako! 13 roctuHoi cnenanmm kabuner. (Yaiika)

Mas quantas novidades, por aqui! Transformaram a sala de visitas em um escritorio de trabalho. (ITep.
Qureiipeny)

3.2.5. llopmyzeanvckuil OUCKYPCU6Hbslil Mapkep entao

st ananu3a ObLI MpHUBICYEH OAWH M3 AUCKYPCHUBHBIX MapKepOB MOPTYTalbCKOTO S3bIKA, & UMEHHO
entdo «3HAYUT», KTaKUM 00PazoM», «KOpOoYe», HECMOTPS Ha TO, YTO MOPTYTalbCKUE TMEPEBOABI BTOPUYHBI
10 OTHOUIEHUIO K PYCCKOMY OpUIMHaly. J[UCKypCUBHBIN MapKep entdo ABISAETCS OJHUM U3 CaMbIX 4acTOT-
HBIX U MOXe€T OBITh ONHCAH KaK MapKep CIEICTBUS WIM MapKep JOIMYECKHU 3HAYMMOrO pa3BEepPThIBAHUS WH-
¢dopmauuu [16, c. 97], coBnamaromuil B OCOHOBHBIX (DYHKIMAX C pycCKUMH aHanoramu. OJHAKO pyccKHe
MapKepbl THIA «3HAYUT» 00Jalal0T 3HAUYUTEIbHO MEHBIIEH JaCTOTHOCTBIO U, CJIEIOBAaTEIbHO, MEHEE BOC-
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TpeOOBaHBI A3BIKOBBIM CO3HaHHMEM. Tak, BO BceX KoHTeKcTax opuruHaia (11 pasz B «Tpex cectpax» u 7 pa3 B
«Yaiike») pyccKoe «3HAUYUT)» UMEET NePEBOAHON aHanor (entdo, quer dizer). [Ipu s3TOM Mapkep entdo BCTpe-
YaeTcsl MPUMEPHO B [IBa pa3a yaile B JII0OOM U3 TPeX MEepeBOIOB, YeEM B OpUTMHAJIE. DTO CBUIETEILCTBYET O
TEHACHIINN TOPTYTAJILCKOTO TUCKypca K MApKHPOBAHMIO OOJBINEH, TI0 CPaBHEHHUIO C PYCCKUM, BHEIIHEH
JIOTUYHOCTH W3JI0KEHUSL.

(20)

Bpar, BepositHO, OyneT mpodeccopoM, @ OH Bce paBHO HE CTAHET XKUTh 37iech. (Tpu cecTphl)

Nosso irmao seguramente se tornard professor universitario, entdo nao ird ficar mesmo aqui. (Ilep.
Ban Creen).

21

Ceropns, rocroa, BOCKPECHBIN JeHb, IeHb OTAbIXa, ) Oy/eM ke OTAbIXaTh, OyneM Becenutses. (Tpu
CeCTpBHI)

Hoje, senhores, ¢ domingo, dia de descanso, entdo vamos descansar, € vamos nos divertir. (Ilep. bap-
003a)

(22)

Bce nocraBumm? @ § maunnato... [IBanuats asa! (Yaiika)

Todos ja apostaram? Entdo vou comegar... Vinte e dois! (rep. ®ureiipeny)

BrIiBOaBI

1.HecMoTps Ha pa3zHble KPUTEPHUH, IPUMEHSBIIHECS TIEPEBOTUYMKAMH, €CTh OOIIHE YePTHl B MEPEBOEC
JUCKYPCUBHBIX MapKepOB: MPH YaCTUYHOM COOTBETCTBUH 3HAYCHUH MapKepa B PYCCKOM M MOPTYTalbCKOM
(monvko, npocmo) NepeBOAYNKH OOBIYHO BHIOUPAIOT 00Jiee OJHO3HAUHBINA BapUaHT, XapaKTepHBIN 17151 Oojee
YaCTOTHOTO 3HAYEHHS TOTO U MHOTO MapKepa B PyCCKOM; IIPH OTCYTCTBUHU 3KBHBAJCHTHOTO MapKepa cTpare-
THH TIEPEBOIYNKOB PA3HATCS, OJHU MPEANOYUTAIOT OMYCKaTh NUCKYPCHUBHBIA JJIEMEHT, IPYTHE MPEATOun-
TaIOT MEPEBOIUTH €ro OoJiee WM MEHee OU3KHM MapKepOM.

2.1Im0THOCTD AMICKYPCHBHBIX MapKepOB B MEPEBOJC W B OPUTHHAJIE HE COBIAJAET, B PyCCKOM TEKCTE
KOJMYECTBO MPOAHATH3UPOBAHHBIX MAPKEPOB BBIIIE. DTO MOXXHO OOBSCHUTD, BO-TIEPBBIX, CTPEMJIICHHEM IIe-
PEBOAYMKOB CeNaTh TEKCT 0ojee HEWTPaIbHBIM B CTHIMCTUYECKOM OTHOLICHWH, & AUCKYPCHBHBIE MapKe-
P, OE3YCIOBHO, IPUAAIOT TEKCTY OONBLIYIO Pa3rOBOPHOCTH, & BO-BTOPBIX, 3TO CBA3aHO C OOIIES3BIKOBBIMU
0COOCHHOCTSIMH PYCCKOTO JAMCKYpCa, KOTOPBI B OONBIIEH CTENEeHH, YeM MOPTYTalbCKUM, OIUPAaeTCS Ha UM-
TUTMKALUH, JJIs aJleKBaTHOTO TIOHMMaHUsI KOTOPBIX TpeOyeTcs pa3BETBICHHAs CHCTEMa MapKepOB COOTBET-
CTBYIOILIETO THIA.

3.B mopTyraibcKoM AMCKYpCe, B OTIWMYHE OT PYCCKOTO, €CTh OOJNbINas MOTPEOHOCTh K BBEIPAKCHUIO
JIOTUYECKUX OTHOIICHUH MEXIy dJIeMeHTaMd (ppa3bl, 4TO BBIHYXKIAET MEPEBOJYMKOB OKCIUTyaTHPOBATH
MapKep JOTHYECKOH CBA3M JaXe B TEX KOHTEKCTaX, IJIe B PYCCKOM €ro HeT. XapaKTEpHO, YTO YaCTOTHOCTh
TOTO MapKepa B MOPTYTANbCKIX MEPEBOIaX BHICOKA.

4.Ha ctpaternu mepeBoia BIHMAET ajgpecanus TekcTa. Eciiy mepeBoj BHIIOIHIETCS HE C OpUTHHAIA
WM 3TO aJanTUPOBAHHBINA MEPEBOA, TO, HECMOTPS Ha COOJIIOZICHUE CONEPKATEIbHOW TOYHOCTH, MparMaTu-
YecKre KOMIIOHEHTHI 3HaUYCHUsI MHOTJAa YIPOIIAIOTCS, YTO, BEPOATHO, OOBACHSIETCS KOMMEPUYECKHMU LIeTs-
MU, paJil KOTOPBIX BBHIMONHSJICS TiepeBoa. HanpoTus, eciy mepeBo;y BRIIOIHSAETCS C OpUTHHANIA U TIPEATIOoNa-
raeT MOMBITKY MAaKCUMAIILHOTO MPUOIIKEHUS K TUCKYPCY SI3bIKa OpUTHHAINIA, IParMaTHYecKue KOMITOHEHTHI
3HAYEHUS] MAKCUMAJIEHO COXPAHEHBI, Jake B TEX Cllydasx, Korjaa (pas3a He OyAeT BBHITISACTh JIETKOH U ecTe-
CTBEHHOM.

5.HekoTopbie AUCKYPCUBHBIE MapKePhl, KaK U PEAIMU MHOM KYJIbTYPhl 1 MHOM MUBUIU3AIIUH, C OJTHON
CTOPOHBI, IPKO MAaPKHUPYIOT UyKYyIO S3BIKOBYIO peanbHOCTh (“3THOrpadus peun”, B Tepmunax [l. Xaiimca), ¢
Jpyroi CTOPOHBI, MOTYT HE UMETh JIEKCHUYECKHUX SKBHBAJICHTOB B SI3bIKE-TIEPEBO/IA, @ €CIIM UMEIOT, TO UX Ya-
CTOTHOCTB B TEKCTE HE JOJDKHA OBITh M30BITOUHONW. CHCTEMHBIN MPOITYCK TaKUX MapKepoB B MEPEBOJE MpPHU-
BEJCT K YNPOUICHUIO «KOMMYHHUKAaTUBHOTO PHCYHKa», B TO € BpPEeMs HapOUHUTOE MX COXPAaHEHHE MOXKET
CAENaTh TEKCT IEPEeB0ia HECKOJIBKO NCKYCCTBEHHBIM.

6. BapmatuBHOCTh B TepeBOJIe AWCKYPCHBHBIX MapKepoB, KOTJa OAWH M TOT XK€ MapKep S3bIKa-
WCTOYHUKA MOXET MEePEeBOJUTHCS PAa3HBIMH CPEICTBAMH, CBHIECTEIBCTBYET O BBICOKOW CTETNEHH HeoOs3a-
TENBHOCTH JAHHOTO MParMaTu4ecKoro 3HaueHHs B sI3bIKe HepeBoa. M1 Hao0opoT, TeKCHYeCKH YCTOMYUBBII
MePEeBOJHON BapHUaHT CBUIECTEIHCTBYET O BBICOKOW CTETIEHH BOCTPEOOBAHHOCTH JAHHOTO IParMaTHIecKoro
3HAYEHUS B A3BIKE MEPEBOA.
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D.L. Gurevich
DISCOURSE STRATEGIES MARKERS IN A. CHEKHOV’s PLAYS “THREE SISTERS”
AND “THE SEAGULL” AND WAYS OF TRANSLATION INTO PORTUGUESE
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A. Chekhov’s plays “Three sisters” and “The Seagull” are characterized by at least one linguistic innovation: the speech
of the characters is as close as possible to colloquial speech, typical for educated people. The absence of a traditional
plot and the characters’ vivid and natural, “non-theatrical” speech provide for the conventional, spoken stylistic color-
ing of the text. However, the spoken Russian discourse, in contrast to its artificial literary imitation, has a wide range of
pragmatic means that specify the discourse strategies of speakers. For example, in Russian, unlike in Brazilian Portu-
guese, the speaker often presupposes some part of the information without explicitly articulating it by lexically deter-
mined means, and in this way one marks his or her actual discourse strategy. By using non-descriptive lexis one can
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also form implicit value judgements or mark the involvement in some actions on the part of their non-participants. Such
lexical means are usually language-specific, which makes their translation a really intricate task (if possible at all),
which results in discrepancies between the original text and its translations. This fact by no means undermines the trans-
lator’s mission; it just highlights the difference in discourse structuring patterns that exist in different languages.

Keywords: discourse markers, translation, Russian language, Portuguese language, Chekhov.
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